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Afro-Asiatic knt: fear <« Nostratic *kentV-: be angry
(VB YA SedglSIls)

Afro-Asiatic *z{r: fear <> Nostratic *ze{rV-: to hate, to abhor;
Indo-European cognates. be hostile; Altaic cognates: hate, be

angry (YFFA-YES YEVY ¥+ oA o SglSIls)
S i g €y Slae jo sbaosly Jooi Slitugs Al I 398 walel ulusl
(2lolg BT Slapl; 50 ;K00 (gom 5 €00)S oo 5 €RBISE,ED 5 € 5 g
2edisn ond 2T 5 2ls)lsaie (Sl g
Indo-European *terg"-: scare, fear <> Hittite tarkuwant: looking
angrily() - V& ¥+ -V 5685 VY ¥4 mgenilile)
Serbo-Croatian jéza: horror, terror «>Slovenian j¢za: anger <
Old Slavic ¢ga, edza: disease, terror VOV Y« «A ' ;S ,5)
Old Norse: blaudr, blautr: fearful <> Latvian bjairs: very angry
OOVD Y-V S S
oo Bty (5 RelSP 4y (S 50 € lins 3 (liglgain jo (ad iy
sl a8L, 925
bis 1) g g ooy Glae Sl Sgcre 10 a5 )len slineds (1S 9Dl 83l
90 3l gaals flaed Casloadd Jawe el lixe [0 slojly a0 olilgghul ;o oS
b geys 450 Aob*’L.’ o0 ) o le )0 slolls (abg)lgaie slapl; AL
ioljen Kot Jlews gl jo (2L ASLE 51 SLesY o (slosls
Greek trémo: to tremble of fear, shiver; cf. Albanian trem: to
frighten <> Tocharian A tarm-: to beangry (VoY :¥+ V- ( o)
Tamil utaru: to shake, fear, anger (03 1451 el 57 5 L)

Russian razdrazenie: trembling, anger
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Scott-Gaelic: feirg: anger; maybe etymologically connected to

English word "fear"
o fear &5ls b Yol SIS o €pis» sline 4o lodls 3od wals Lulul

Ll al; Sy 5l (eSS
Proto-Uralic *rém: wrath, horribly, terribly; *rémit: aarm,
frighten, terrify; érim, erin, rin: enemy, hostile :v-.¥ f&;l%)
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